2 Corinthians 7:5




 - is the explanatory use the conjunction GAR, meaning “For” and introduces an explanation regarding the persecution just mentioned by Paul at the end of the last verse.  With this we have the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “even.”  Then we have a genitive absolute construction, in which the participle in the genitive case functions as a verb and the substantive in the genitive case functions as the subject of the participle.  The substantive is the genitive first person plural personal pronoun EGW, meaning “of us,” but in the genitive absolute construction, functioning as the subject of the participle, it must be translated “we.”  With this we have the genitive masculine plural aorist active participle from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers Paul’s journey into Macedonia into a single whole and regards it as a fact without reference to its progress or result.


The active voice indicates that Paul and those with him produced the action.


The participle is temporal and precedes the action of the main verb, therefore, must be translated, “when we came.”
Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular noun MAKEDONIA, which is translated “into Macedonia.”  Macedonia is the upper part of Greece, where Philippi and Thessalonica were located.

“For even when we came into Macedonia”
- is the accusative direct object from the feminine singular adjective OUDEIS, which means “no” in the sense of “not even any.”  With the adjective we have accusative feminine singular noun ANESIS, which means “rest, relaxation, relief.”
  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the past, completed action, and approaches the meaning of the aorist tense.


The active voice indicates that the physical bodies of Paul and his companions produce the action of having no rest.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine singular article and noun SARX with the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our flesh.”
“our flesh had no rest,”
- is the adversative conjunction ALLA, meaning “but” with the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular adjective PAS, used as a substantive, and meaning “in all things.”  This is followed by the nominative masculine first person plural present passive participle from the verb THLIBW, which means “to oppress, afflict someone, but in the passive voice it means to be afflicted, distressed.”


The present tense is a historical present, which is used for vividness or dramatic effect by a writer to help his readers imagine they are present and witnessing the events being described.


The passive voice indicates that Paul and those with him received the action of being afflicted, persecuted, and distressed physically.


The participle is circumstantial.

“but being afflicted in all things:”
 - is the adverb of place EXWTHEN, used as an adjective meaning “outside” or “external.”  This is followed by the independent nominative from the feminine plural noun MACHĒ, which means “battles, in biblical literature it is used only in the plural and only of battles fought without actual weapons, meaning: fighting, quarrels, strife, disputes.”
  Then we have the adverb of place ESWTHEN, used as an adjective, and meaning “inside” or “internal.”  Finally, we have the independent nominative from the masculine plural noun PHOBOS, meaning “fears, apprehensions, or feelings of anxiety.”
  The independent nominative has no grammatical relationship to a complete sentence.  It is used where a change of construction suddenly takes place.  It appears to be in apposition to the adjective PAS “all things” but is probably a proverbial expression, which also uses the independent nominative construction as in 2 Pet 2:22, “A dog returns to its own vomit…”
“external fighting, internal apprehensions.”
2 Cor 7:5 corrected translation
“For even when we came into Macedonia our flesh had no rest, but being afflicted in all things: external fighting, internal apprehensions.”
Explanation:
1.  “For even when we came into Macedonia”

a.  Paul now explains the persecutions that he and his missionaries experienced when they traveled to Macedonia.


b.  Paul is not thinking of the first time he went to Corinth, but when he made the painful visit to Corinth.  The background for this visit is:



(1)  Apparently Timothy was not successful in reconciling the factions in Corinth and returned (2 Cor 1:1).  Paul is so concerned about the situation he decides to pay a visit to Corinth (2 Cor 2:1).  He arrives in Corinth to give leadership to the congregation, but is rejected.  He returns to Ephesus and writes the sorrowful letter (2 Cor 2:1-4).  This was a painful experience, from which he was obliged to withdraw in haste.  We’ll call this the “painful visit.”


(2)  2 Cor 12:14 states, “Behold, the third time I am ready to come to you.”


(3)  2 Cor 13:1-2 states, “This is the third time I am coming to you...I have said beforehand...as when I was present the second time.”


(4)  These statements imply that two visits preceded the sending of 2 Cor (which means there was at least one visit to Corinth not recorded in Acts).



(5)  2 Cor 2:1 states, “But I determined this for myself, that I would not come again to you with sorrow.”


(6)  We know that the visit had to occur between the writing of 1 and 2 Corinthians because of the silence of 1 Corinthians concerning it.



(7)  We do not know what happened when the apostle visited them.  It is possible that Paul’s authority was openly challenged before the entire congregation.  He was probably challenged by the incestuous believer of 1 Cor 5, who refused to accept Paul’s authority and leave the church.  The incestuous believer was probably backed by the leaders of the other three factions (the Peter, Jesus, and Apollos factions), who told Paul he had no right to demand anyone be kicked out of the church.  And the Corinthians must have been so much in sympathy with the challenger that the apostle had no alternative but to leave hurriedly.

2.  “our flesh had no rest, but being afflicted in all things:”

a.  Paul and his team were physically drained by the problems in Corinth.


b.  The emotional strain on top of the physical difficulties of traveling resulted in affliction in both areas.


c.  They were not on vacation.  They were not having a good time.  Everything was difficult for them.


d.  They were afflicted physically, mentally, emotionally, and spiritually.  The cosmic system was attacking on all sides.



(1)  Physically the sin nature was throwing up a multitude of temptations.



(2)  Mentally they were having to deal with misunderstandings and confusion.



(3)  Emotionally they were full of apprehension from the attacks of the Jews and civil authorities.



(4)  Spiritually they were having to deal with rejection, anger, hatred, and all kinds of criticism and maligning.

3.  “external fighting, internal apprehensions.”

a.  Externally they had to fight against:



(1)  Gentile unbelievers who were afraid of being disciplined by Rome because of the civil disturbances that might occur from the Jews.



(2)  Jewish unbelievers who hated the Christians.



(3)  Apostate believers who rejected their authority as God’s representatives.


b.  Internally they were apprehensive about:



(1)  whether or not they were doing the will of God.



(2)  whether or not they could keep from antagonizing the Gentile unbelievers.



(3)  whether or not they could keep the Jewish unbelievers from causing trouble.



(4)  whether or not the believers in Corinth would come together as a congregation and accept the authority of the word of God.


c.  Any normal person would have given up and walked away, but not the apostle Paul.  He was God’s man for the crisis, and he stepped into the middle of the battlefield in spite of everything.  That was true moral courage from the filling of God the Holy Spirit.
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